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Íinger, hand or Íoot when handling a nipper,
kniÍe.íile. etc
Zum Ausschn eiden der Stricke ene Zange
anwenden; dre riberÍhissigen Teile mit Messer oder
Feile ausschleiÍen Die Zange, Messer oder Feile
vorsichtig gebrauchen sonst besteht GeÍahr einer
Verletzung an der Hand, dem Finger oder demFurB
Ulilisez une p nce pour séparer les pièces Eliminez
les parties superÍlues a l'aide d'un couteau, d'une
lrme ou d'un cutter Faltes bien attention de ne pas
vous couper un doigt, la main ou le pied

lofsquevous manioulez le couteau ou le cutter
Utrlrce las tenazas de corte para cortar piezas
Suavrce la porcrón de exceso con cuchillo o lima Al
tralar as tenazas de corte cuchillo o lima etc
tenga cuidado con no cortarse el dedo mano o pie
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t'/etalic and plastic parts They may cut your Íinger,
hand or toot if carelessly handled Wear gloves
Achten Sie beim Zusammenbau darauÍ daB
GuBnáhte und ungleichmáBige Formkanten von
N,lelallund Plastikteilen zuweilen scharÍkantig sind
wodurch man sich veÍsehentlich schneiden kann
TragenSie Schutzhandschuhe
Avant ou pendant le montage, ÍaiÍe attenlion aux
arêtes coupantes ou auxébarbures dues
aumoulage déÍectueux des pièces mélalliques el
enplastique Êlles peuvent coupeÍ les doigts les
mains ou les pieds si elles ne sont pas manipulées
avec précaution l\,4ettre des gants

Durante o antes del ensamble lenga cuidado con
los bordes agudos de las piezas o las rebabas que
puedan quedar debido a un acabado ireguiar de
las prezas metálicas y de plastico Si no ttene
cuidado podría hacerse cortes en un dedo en a
mano o en el pie Póngase guantes
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irake sure to read this instruclion beÍoÍe vou start assemblino No se olvide de leer estas inslruccionês anles dê ensamblarel
Lesèn Siê diêse Hinweise bitie durch, Sie mit dem Zusammenbau des beginnen *+Eà2ffi, ÈÊjEáTttlÈÉ,BrF :

Lire attentivem€nt les instructions sulvantes avant d€ commencêÍ le montaqe de la.
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! Bead the l\,lanual beÍore you start assembling

Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau die aesamte
Bauanleitung durch
Lire el mode d'emplo avant de commencer le
montage
Lea el manual antes de comenzar
el ensamble
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Niake sure thats the kit is complete with all the
oarts
Vergewssern Sie sich daB alle Teile des Bausatzes
vollstandig vorhanden sind
VériÍieí si le kit conlient bien toules les pieces

Cerciórese de que al juego no le Íalle ninguna
Dteza
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After taking out the parts Írom the plastic bag, ear
up the plastic bag Little child may wear it over his
head only to be suFtocated
Falls en in lhrer Nàhe Kleinkinder gibt solten Sie die
Plaslikh0llle nach dem HeÍausnehmen der
Plastikteile zerei9er Kleinkinder, die mit
PlastiktLiten spielen, kónnten sie sich riber den KopÍ
ziehen und daÍin ersticken
Apres avoir soÍtj les pieces du sac en plastique,

dechirer le sac aÍin d'éviter que les enfants ne le
meflent sur la tête et ne s'étoutÍent
Después de sacar las piezas de la
bolsa de olástico romoa la

bolsa os niíos pequenos podrían

meter su cabeza en la bolsa y

ahogarse
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Use a nipper to cut parts oí Smooth oÍf the excess
portion with a kniÍe or Íile Take care not to cut your
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While assembling the kit Place the parts and the
cut-ofÍ chips on a flat place out oÍ theÍeach oÍ little
children These pieces may cause sutfocation iÍ

swallowed They may also cause poisoning if licked
oÍ chewed
Legen Sie die Bauteile und die abgeschnittenen
Teile beim Zusammenbau au Berhald der
Reichweite von Kleinkindem aus Verschluckte
Plastikgegenstànde kónnen zuErsticken fUhren
Daran leckende oder kauende Kinder kónnten sich
vergilten
Pendant le montage du kit, placer les piéces et les
débns coupés sur une suíace plate hors de la
porlee des enÍants Les pieces peJvent
provoquerl etranglement si elles sont avalées Elles
peuvent également être á | or gined'un
erpo 5onnenelt s elles sorl leLlees oL nasl,q
ueeS
N4rentras ensambla el modelo ponga las plezas y

los restos cortados sobre una supeíicie plana a la
que no puedan llegar los niíos pequeóos Estas
piezas pueden ahogar a las personas que tragen
También podrán causar envenenamientos si se
cnupan o mueroen
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lÍ you desire to use an adhes ve, open the window
Íor suÍficient amount of Íresh air Avoid usina íire
nearDy
Falls Sie allerdings KlebstoÍí veryenden, sollten Sie
bei olÍenem Fenster und nrcht in der Náhe offener
Flammen arbeiten
ouvrez la íenêtre Dour avoir une ventilation
sutÍisante Eviter I usage à proximité d'un feu
Si usted desea utilizar adhesrvos,abra ias ventanas
de la sala para eue entre ufrcente aire Íresco Evite
el Íuego
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When paintrng and assembling the krt, open the
window and keep the room well ventilated so that
you may not be poisoned by gas Also avoid making
a fire nearby
Bei Lackierung und lvlontage des Satzes des
Fenster ótÍnen und den Raum gut gelrlftet halten,
um das Einatmen von gesundheitsschádlichen
Dàmplen zu vermeiden AuBerdem darf sich kein
ofÍenes Feuerin der Nàhe beÍinden
Pour peindre et monler la maquette, ouvrir la
fenétre et bienaérer la pièce pour éviter d ètre
emporsonné par le gaz Eviter également de Íatre
un Íeu à proximité

Cuando pinte y ensamble el modelo, abra la
ventana y mantenga la sala bien ventilada para que

no se envenene con el gas Evite también encender
luegos cerca de donde hace el ensamble
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Using a pair of scissoÍs, cut aÍound the decal you

wish to affix lmmerse the decal in water Íor about
20 seconds, and then place it over the spot at which
rt js be atÍixed Carefully, slide out the base paper

from under the decal, leaving the decal directly
aÍiixed to the model
l,4it Schere das Dekalkierpapier ausschneideni das
ausgeschnittene Í0r etwa 20 sorgÍáltig abnehmen
halten, dann es auf die Klebstelle am l\4odell
legen und die Unteíage sorgÍàltin gabneh men

DécouDez le décalque avec des ciseaux et laissez-
le tremper 20 secondes dans leau froide Puis,
appliquez-le á | endroit indiqué et enlevez
délicatement lepegaÍ support

Usando un Dar de tiieras corle alrededor de la

calcomania que quiere pagar Empape la
calcomania en agua por unos 20 segundos, y luego
la coloque sobre el qunto a pegaÍse Dcslicc cl
carlon debajo de lacalcumania, dejando la
calcomania directamente pcgada al modelo
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Coller le decalquo Pièces au choix Ne pas coller Répét(ion de la page précédente
Adhieía a calcomania Seleccione uno No pegue Tambtén en ellado opuesto
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Fa re tres attent on (Pfudence) Reahzar dolx preces
Tenga cu dado Ensamble dos luegos
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